





Hocjcj HiZza, SGk Hiza, naga Wakanasge Hiza
A boy, a Dog, and a Frog
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H3p ra pjxjj ge Sgkjk ra hakaraikizu nj eja howata wi na.

It was a very nice day, so my dog and I went to the pond.

Réx hizg hanjta ngga ho haisik ta wi n3.

I took a pail and we went fishing.






Cowexjjk hipusa wi na.

We stopped for a little while.

Casgegu hizg wati naga sgkjk ka mjnak naga kingk’ak’a na.

I climbed an oak tree and Dog sat and scratched himself.






Xeé hihak eja n3zj wi naga nj eja hotuguc wi na.

We stood on the top of the hill, and we looked toward the water.

Wakanasge hizg eja haca wi ng3.

We saw a frog there.






Nj eja sagrexjj nygwak ta wi ng. Kenj nj eja hahi nj, m3 eja hakjnjp Sana.
We ran swiftly to the water. I fell down before I got to the water.






Howang ta naga nj eja gijax kiringk $ana.

I went rolling and landed with a splash in the water.






Réx ra wakgnak hakiringk sana.
I landed wearing the pail on my head.






Wakanasge ga hgnoguc wi ngga waixja wi na.

Frog looked at us and laughed.






Wakanasgejk ka hoxere n3’j nynjge haksixjj t’ap jikere na.
I tried to catch the frog but he jumped very high.






N3xa hihak eja mjngk naga hynoguc wi naga hiksa nga.
He sat on a log and looked at us and laughed.






Sakijk ka wakarakit’e na. “Egi ha’y kje na. Sanjk eja howara re.”
1 talked to my Dog. “T’ll be on this side. You go around to the other side.”






Sukjk ka sanjk eja howahi naga wakanasge ra hanasarac wi na.

Dog went to the other side and we sneaked up on the frog.






Hike giSjake tiixuruk wi nj na. Sgkjk ka éca haisik $ana.
We couldn’t fool him. I hooked Dog instead.






Wakanasge ga zegy hgnoguc wi na.
Frog just looked at us.

“W3ksik nagre ke wazg hiperes hira nj ng.”
“These people, they just don’t know anything.”






Ci eja howakara wi ng. Wakanasge ga ineki eja mynak hat’'yna wi n3.

We went home. We left the frog sitting there all alone.






Toike wi ngga haiSgnasjj ci eja hagiwi na. Hahitawi nga.

We got home all dirty and wet. We took a bath.






Cirop ra ruhas gajg wakagnasgejk ka eja mjngk hgnoguc wi nagk Sgnga.
The door opened, and there sat the little frog looking at us.






“Jasge $’y Sanak wi?” hjgiwax wi na.

“How are you doing?” he asked us.






“Hisge nj eja hasgac ragy n3,” a naga nj eja hot’ap gikere na.

“I want to play in the water, too,” he said, and jumped in.






Hangc hakikizu hahita wi ngga n] eja hasgac wi na.

We all bathed together and played in the water.






Hocjcj Hiza, Sk Hiza, naga Wakanasge Hiza

H3p ra pjxjj ge Sgkjk ra hakaraikizu nj eja howata wi n3. Réx hiZzg hanjta naga ho haisik ta wi na.
Cowexijjk hipusa wi ng. Casgegu hizg wati naga Sgkjk ka mjngk naga kingk’ak’a na.
Xé hihak eja n3zj wi naga nj eja hotuguc wi na. Wakanasge hiza eja haca wi na.
Nj eja sagrexjj nygwak ta wi n3. Kénj nj eja hahi nj, m3 eja hakjnjp $ana.
Howang ta n3aga nj eja gijax kiringk $gna.

Réx ra wakanak hakiringk $3na.

Wakanasge ga hjioguc wi nagga waixja wi na.

Wakanasgejk ka hoxere n3’j nynjge haksixjj t’3p jikere na.

N3xa hihak eja mjngk naga hgnoguc wi naga hiksa na.

Sgkjk ka wakarakit’e na. “Egi ha’y kje na. Sanjk eja howara re.”

Sgkijk ka sanjk eja howahi naga wakanasge ra hangsarac wi na.

Hike giSjake tiixuruk wi nj na. Sgkjk ka éca haisik $ana.

Wakanasge ga Zegy hgnoguc wi n3. “W3jksik njgre ke wazg hiperes hira nj n3.”
Ci eja howakara wi n3. Wakanasge ga ineki eja mjnak hat’'yna wi na.

Toike wi naga haisanasjj ci eja hagiwi ng. Hahitawi na.

Cirop ra ruhas gajg wakanasgejk ka eja mjnak hgnoguc wi nak $ana.

“Jasge §'y Sgnak wi?” hjgiwax wi na.

“Hisge nj eja hasgac ragy na,” a naga nj eja hot’gp gikere na.

Han3jc hakikizu hahita wi naga nj eja hasgac wi na.
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